0.0.1 Analysis of the Truths

saccavibhanga suttam

1. Thus was heard by me. At one time the Auspicious
One was dwelling at Baranasi in Isipatana, the Deer Park.
At that place the Auspicious One addressed the bhik-
khus: Bhikkhus. “Bhante,” those bhikkhus replied to the
Auspicious One. The Auspicious One said this:

evam me sutam: ekam samayam bhagava bara-
nasiyam viharati isipatane migadaye. tatra kho
bhagava bhikkhu amantesi bhikkhavoti. bhadan-
teti te bhikkhu bhagavato paccassosum. bhagava
etadavoca:

2. At Baranasi, in Isipatana, the Deer Park, the Tatha-
gata, O bhikkhus, the Arahant, the Supremely Awakened
One set rolling the unsurpassed wheel of Dhamma that
cannot be stopped rolling by any samana or brahmana
or deva or mara or Brahma or anyone in the world, that
is, the proclaiming, explaining, declaring, establishing,
revealing, analyzing, elucidating of the four noble truths.
Of what four? The proclaiming, explaining, declaring, es-
tablishing, revealing, analyzing, elucidating of the noble
truth of suffering; the proclaiming, explaining, declaring,
establishing, revealing, analyzing, elucidating of the no-
ble truth of the origination of suffering; the proclaiming,
explaining, declaring, establishing, revealing, analyzing,
elucidating of the noble truth of the cessation of suffer-



ing; the proclaiming, explaining, declaring, establishing,
revealing, analyzing, elucidating of the noble truth of the
path leading to the cessation of suffering. At Baranasi, in
Isipatana, the Deer Park, the Tathagata, O bhikkhus, the
Arahant, the Supremely Awakened One set rolling the
unsurpassed wheel of Dhamma that cannot be stopped
rolling by any samana or brahmana or deva or mara or
Brahma or anyone in the world, that is, the proclaiming,
explaining, declaring, establishing, revealing, analyzing,
elucidating of the four noble truths.

tathagatena bhikkhave, arahata sammasambud-
dhena baranasiyam isipatane migadaye anutta-
ram dhammacakkam pavattitam appativattiyam
samanena va brahmanena va devena va marena
va brahmuna va kenaci va lokasmim, yadidam ca-
tunnam ariyasaccanam acikkhana desana panna-
pana patthapana vivarana vibhajana uttanikam-
mam. katamesam catunnam: dukkhassa ariya-
saccassa acikkhana desana pannapana patthapana
vivarana vibhajana uttantkammam, dukkhasamu-
dayassa ariyasaccassa acikkhana desana panna-
pana patthapana vivarana vibhajana uttanikam-
mam. dukkhanirodhassa ariyasaccassa acikkhana
desana pannapana patthapana vivarana vibhajana
uttanikammam. dukkhanirodhagaminiya patipa-
dayal ariyasaccassa acikkhana desana panhapana
patthapana vivarana vibhajana uttanikammam. ta-
thagatena bhikkhave, arahata sammasambuddhena
baranasiyam isipatane migadaye anuttaram dham-



macakkam pavattitam appativattiyam samanena

va brahmanena va devena va marena va brah-

muna va kenaci va lokasmim, yadidam imesam

catunnam ariyasaccanam acikkhana desana pan-

napana patthapana vivarana vibhajana uttanikam-
mam.

3. Associate, O bhikkhus, with Sariputta and Moggal-
lana. Resort O bhikkhus, to Sariputta and Moggallana.
They are wise bhikkhus, very helpful to their compan-
ions in the life of purity. Just like a mother, O bhikkhus,
such is Sariputta. Just like a nurse, such is Moggallana.
Sariputta, O bhikkhus, trains for the attainment of the
fruit of stream entry, Moggallana for the ultimate goal.
Sariputta, O bhikkhus, is able to proclaim, explain, de-
clare, establish, reveal, analyze, elucidate the four noble
truths.

sevetha bhikkhave, sariputtamoggallane. bhaja-
tha bhikkhave, sariputtamoggallane. pandita bhik-
khu anuggahaka sabrahmacarinam. seyyathapi
bhikkhave, janetti2 evam sariputto. seyyathapi
jatassa apadeta evam kho moggallano. sariputto
bhikkhave, sotapattiphale vineti, moggallano ut-
tamatthe. sariputto bhikkhave, pahoti cattari ari-
yasaccani vittharena acikkhitum desetum panna-
petum patthapetum vivaritum vibhajitum uttani-
katunti.



4. This is what the Auspicious One said. Having said
this, having risen up from his seat, the Well-farer entered
his dwelling.

idamavoca bhagava. idam vatva sugato utthaya-
sana viharam pavisi.
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